
Gerne empfehlen wir Ihnen den Abschluss eines 
Servicevertrages. Nur eine regelmässige und fach-
männische Wartung Ihrer Anlage kann einen kosten-
günstigen Betrieb, höhere Betriebssicherheit, 
längere Lebensdauer, Werterhaltung und berechen-
bare Kosten auf lange Sicht gewährleisten. 
Stellen Sie für Ihre Heizanlage Ihren eigenen Service-
vertrag zusammen! Bei Fragen rufen Sie uns an!

Nous vous conseillons de souscrire un contrat de 
service pour votre Installation. Un entretien regu-
lier par un specialiste garantit la sécurité et une 
longue durée de fonctionnement de celle-ci. Si 
vous avez des questions veuillez nous contacter.
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Vertragsbedingungen Brennwert Kompaktwärmezentrale

Basic (Typ A)

• Jährliche Kontrolle des Vertragsgegenstandes 
(Terminvorgabe durch Ygnis). 

• Der Brenner wird komplett ausgebaut und gerei-
nigt. Alle dem Verschleiss unterworfenen Teile 
werden kontrolliert und nötigenfalls gegen Ver-
rechnung revidiert oder ersetzt. 

• Die Steuerungs- und Regeleinrichtungen werden 
einer eingehenden Kontrolle unterzogen und auf 
optimale Wirkungsweise eingestellt. 

• Zusätzlich wird eine Abgasmessung durchge-
führt (ohne Protokoll).

• Feststellung und Aufnahme von Mängeln und 
Ausstellen eines Zustandrapportes.

• Es besteht die Möglichkeit, Mängel sofort behe-
ben zu lassen, wobei die dazu erforderliche Zeit 
plus Material verrechnet werden. Bei einer spä-
teren Behebung, die einen separaten Besuch er-
fordert, wird nach Aufwand verrechnet.

• Amtliche Feuerungskontrolle nach Aufgebot (je 
nach kantonalen Bestimmungen auch >350 kW) 
für CHF 142.00.

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wertver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen.

Classic (Typ B)

• Gleiche Leistungen wie beim Basic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Amtliche Feuerungskontrolle nach Aufgebot (je 
nach kantonale Bestimmungen auch > 350 kW).

• Kostenlose Behebung aller Störungen innerhalb 
des Vertragjahres, sofern sie nicht unter Absatz 
2 fallen. 

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wertver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen.

Premium (Typ C)

• Gleiche Leistungen wie beim Classic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Inbegriffen sind alle Ersatzteile, welche im Zu-
sammenhang mit Revisionen und Störungsbe-
hebungen zum Betreiben des Vertragsgegen-
standes ausgewechselt werden müssen, falls sie 
nicht unter Absatz 2 fallen. 

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wertver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen.

Premium Plus (Typ C+)

• Gleiche Leistungen wie beim Premium-Vertrag, 
jedoch zusätzlich:

• 10 Jahre Gewährleistung auf den Druckkörper ab 
Inbetriebnahmedatum.

• Inkl. jeglicher Kesselreparaturen und 
Schweissarbeiten durch Fachpersonal der Ygnis 
AG, sofern die Wasserqualität und die Betriebs-
bedingungen eingehalten werden.

• Jährliche Kontrolle der Wasserqualität
• Dieser Vertragstyp kann nur während der Ge-

währleistungszeit abgeschlossen werden.

Nach Ausführung der jährlichen Servicearbeiten 
erhalten Sie eine schriftliche Rückmeldung.

Vertragsbedingungen Brennwert Kompaktwärmezentrale
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Basic (type A)

• Contrôle annuel de l‘objet du contrat (échéances 
fi xée par Ygnis). 

• Le brûleur est complètement démonté puis nettoyé.
• Toutes les pièces soumises à usure sont contrô-

lées et si nécessaire réparées ou remplacées sur 
facture. 

• Les unités de commande et de réglage sont sou-
mises à un examen approfondi et à une mise au 
point minutieuse. 

• Par ailleurs, les émissions de gaz sont mesurées 
(sans protocol).

• Détection des détériorations et recensement de 
l‘état dans un rapport détaillé.

• Il est possible de remédier immédiatement aux 
détériorations. Dans ce cas, le temps de travail 
et le matériel requis seront facturés. Si la remise 
en état a lieu ultérieurement, lors d’une nouvelle 
visite, la facture sera en fonction des dépenses 
effectives.

• La mesure de combustion offi ciel selon la de-
mande (selon les spécifi cations cantonales >350 
kW) est facturée en supplément (CHF 142.00).

• Les travaux de soudure (réparations) ou les tra-
vaux qui valorisent la chaudière (p.ex. remplace-
ment du régulateur) sont exclus du contrat.

Classic (type B)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Basic avec en plus:

• La mesure de combustion offi ciel selon la de-
mande est inclus (selon les spécifi cations canto-
nales >350 kW).

• Réparation gratuite de toutes les pannes se pro-
duisant pendant l‘année du contrat, pour autant 
qu‘elles ne soient pas exclues par le paragraphe 
2. 

• Les travaux de soudure (réparations) ou les tra-
vaux qui valorisent la chaudière (p.ex. remplace-
ment du régulateur) sont exclus du contrat.

Premium (type C)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Classic avec en plus:

• Toutes les pièces détachées devant être rempla-
cées dans le cadre des travaux d‘entretien et des 
réparations pour assurer le fonctionnement de 
l‘installation sont prises en charge, si elles ne 
sont pas exclues par le paragraphe 2. 

• Les travaux de soudure (réparations) ou les tra-
vaux qui valorisent la chaudière (p.ex. remplace-
ment du régulateur) sont exclus du contrat.

Premium Plus (type C+)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Premium avec en plus:

• 10 années de garantie sur le corps de la chaudi-
ère à partir de la mise en service.

• Inclus toutes les réparations et soudages par le 
personnel de Ygnis AG, si la qualité d‘eau et les 
conditions d‘exploitation sont respectées.

• Contrôle de la qualité d‘eau annuelle.
• Ce type de contrat peut seulement être clos pen-

dant le temps de garantie.

Après l’exécution des travaux de service annuel 
nous vous envoyons un rapport par écrit .
 

Conditions du contrat de service centrale de chauffe compacte à condensation
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Condensinox

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Condensinox   40-60 kW 430.00 300.00
Condensinox 80-100 kW 500.00 370.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Condensinox   40-60 kW 690.00 560.00
Condensinox 80-100 kW 810.00 680.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Condensinox   40-60 kW 810.00 680.00
Condensinox 80-100 kW 930.00 800.00

Typ C+ Premium Plus

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Condensinox   40-60 kW 835.00 705.00
Condensinox 80-100 kW 960.00 825.00

7 Preise verstehen sich exkl. MWST  Prix hors TVA 



Varmax

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varmax 120 - 225 460.00 310.00
Varmax 275 - 450 510.00 360.00

Varmax 525 - 600 550.00 410.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varmax 120 - 225 810.00 670.00
Varmax 275 - 450 860.00 720.00

Varmax 525 - 600 910.00 760.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel / 1. chaudière
Bruttopreis / Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varmax 120 - 225 1‘130.00 990.00
Varmax 275 - 450 1‘180.00 1‘040.00

Varmax 525 - 600 1‘230.00 1‘080.00

Typ C+ Premium Plus

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel / 1. chaudière
Bruttopreis / Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varmax 120 - 225 1‘190.00 1‘040.00
Varmax 275 - 450 1‘240.00 1‘090.00

Varmax 525 - 600 1‘290.00 1‘140.00

8Preise verstehen sich exkl. MWST  Prix hors TVA



Varino & Varino Grande

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varino 65/80/100/120 kW 570.00 456.00
Varino 150/200 kW 640.00 512.00

Varino 250/300 kW 690.00 552.00
Varino Grande 350/400/450 kW 760.00 608.00
Varino Grande 500/550/600 kW 790.00 632.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varino 65/80/100/120 kW 908.00 726.00
Varino 150/200 kW 994.00 795.00

Varino 250/300 kW 1‘040.00 832.00
Varino Grande 350/400/450 kW 1‘135.00 908.00
Varino Grande 500/550/600 kW 1‘190.00 952.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varino 65/80/100/120 kW 1‘265.00 1‘012.00
Varino 150/200 kW 1‘350.00 1‘080.00

Varino 250/300 kW 1‘395.00 1‘116.00
Varino Grande 350/400/450 kW 1‘520.00 1‘216.00
Varino Grande 500/550/600 kW 1‘600.00 1‘280.00

Typ C+ Premium Plus

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Varino 65/80/100/120 kW 1‘305.00 1‘045.00
Varino 150/200 kW 1‘395.00 1‘115.00

Varino 250/300 kW 1‘440.00 1‘150.00
Varino Grande 350/400/450 kW 1‘585.00 1‘265.00
Varino Grande 500/550/600 kW 1‘665.00 1‘335.00

9 Preise verstehen sich exkl. MWST  Prix hors TVA



Vertragsbedingungen Stahl Dreizug-Heizkessel
Brennwert Stahlheizkessel / Kondensations-Rekuperatoren

Basic (Typ A)

• Jährliche Kontrolle des Vertragsgegenstan-
des (Terminvorgabe durch Ygnis). Alle dem Ver-
schleiss unterworfenen Teile werden kontrolliert 
und nötigenfalls gegen Verrechnung revidiert 
oder ersetzt. 

• Feststellung und Aufnahme von Mängeln und 
Ausstellen eines Zustandrapportes.

• Es besteht die Möglichkeit, Mängel sofort behe-
ben zu lassen, wobei die dazu erforderliche Zeit 
plus Material verrechnet werden. Bei einer spä-
teren Behebung, die einen separaten Besuch er-
fordert, wird nach Aufwand verrechnet.

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wertver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen.

Classic (Typ B)

• Gleiche Leistungen wie beim Basic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Arbeitsleistung inbegriffen: Kostenlose Behe-
bung aller Störungen innerhalb des Vertragsjah-
res, sofern sie nicht unter Absatz 2 fallen.

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wertver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen.

Premium (Typ C)

• Gleiche Leistungen wie beim Classic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Inbegriffen sind alle Ersatzteile, welche im Zu-
sammenhang mit Revisionen und Störungsbe-
hebungen zum Betreiben des Vertragsgegen-
standes ausgewechselt werden müssen, falls sie 
nicht unter Absatz 2 fallen.

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wertver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen.

Premium Plus (Typ C+)

• Gleiche Leistungen wie beim Premium-Vertrag, 
jedoch zusätzlich:

• 10 Jahre Gewährleistung auf den Druckkörper ab 
Lieferdatum.

• Inkl. jeglicher Kesselreparaturen und 
Schweissarbeiten durch Fachpersonal der Ygnis 
AG, sofern die Wasserqualität und die Betriebs-
bedingungen eingehalten werden.

• Jährliche Kontrolle der Wasserqualität.
• Dieser Vertragstyp kann nur während der Ge-

währleistungszeit abgeschlossen werden.

Nach Ausführung der jährlichen Servicearbeiten 
erhalten Sie eine schriftliche Rückmeldung.
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Basic (type A)

• Contrôle annuel de l‘objet du contrat (échéances 
fi xée par Ygnis). Toutes les pièces soumises à 
usure sont contrôlées et si nécessaire réparées 
ou remplacées sur facture. 

• Détection des détériorations et recensement de 
l‘état dans un rapport détaillé.

• Il est possible de remédier immédiatement 
aux détériorations. Dans ce cas, le temps 
de travail et le matériel requis seront fac-
turés. Si la remise en état a lieu ultérieure-
ment, lors d’une nouvelle visite, la facture 
sera en +fonction des dépenses effectives.

• Les travaux de soudure (réparations) ou les tra-
vaux qui valorisent la chaudière (p.ex. remplace-
ment du régulateur) sont exclus du contrat.

Classic (type B)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Basic avec en plus:

• Frais de main d‘œuvre incluse: réparation gratu-
ite de toutes les pannes se produisant pendant 
l‘année du contrat, pour autant qu‘elles ne soient 
pas exclues par le paragraphe 2. 

• Les travaux de soudure (réparations) ou les tra-
vaux qui valorisent la chaudière (p.ex. remplace-
ment du régulateur) sont exclus du contrat.

Premium (type C)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Classic avec en plus:

• Toutes les pièces détachées devant être rempla-
cées dans le cadre des travaux d‘entretien et des 
réparations pour assurer le fonctionnement de 
l‘installation sont prises en charge, si elles ne 
sont pas exclues par le paragraphe 2.

• Les travaux de soudure (réparations) ou les tra-
vaux qui valorisent la chaudière (p.ex. remplace-
ment du régulateur) sont exclus du contrat.

Premium Plus (type C+)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Premium avec en plus:

• 10 années de garantie sur le corps de la chaudi-
ère à partir de la date de livraison.

• Inclus toutes les réparations et soudages par le 
personnel de Ygnis AG, si la qualité d‘eau et les 
conditions d‘exploitation sont respectées.

• Contrôle de la qualité d‘eau annuelle.
• Ce type de contrat peut seulement être clos pen-

dant le temps de garantie.

Après l’exécution des travaux de service annuel 
nous vous envoyons un rapport par écrit .
 

Conditions du contrat de service chaudières trois parcours en acier / 
chaudières à condensation en acier / récupérateurs à condensation         
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LRP-NT, LR, LRR, LRR-GF

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 390.00 312.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 450.00 360.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 520.00 416.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 640.00 512.00

Typ, 2-jährlich / 
Type, tous les 2 ans 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 460.00 368.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 540.00 432.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 630.00 504.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 770.00 616.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 800.00 640.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 1‘040.00 832.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 1‘320.00 1‘056.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 1‘525.00 1‘220.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 960.00 768.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 1‘240.00 992.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 1‘580.00 1‘264.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 1‘830.00 1‘464.00

Typ C+ Premium Plus

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 990.00 795.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 1‘280.00 1‘025.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 1‘630.00 1‘305.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 1‘885.00 1‘510.00

13 Preise verstehen sich exkl. MWST  Prix hors TVA



LRPK und LRK

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 530.00 450.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 590.00 500.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 730.00 620.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 850.00 720.00

Typ, 2-jährlich / 
Type, tous les 2 ans 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 600.00 510.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 680.00 570.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 840.00 710.000
Kessel/Chaudière        >2000 kW 980.00 820.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 940.00 780.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 1‘180.00 970.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 1‘530.00 1‘260.00
Kessel/Chaudière        >2000 kW 1‘730.00 1‘430.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 1‘100.00 910.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 1‘380.00 1‘130.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 1‘790.00 1‘470.00
Kessel/Chaudière             >2000 kW 2‘040.00 1‘670.00

Typ C+ Premium Plus

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kessel/1. chaudière
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekessel/Chaudière suiv.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kessel/Chaudière           -500 kW 1‘135.00 940.00
Kessel/Chaudière   500-1000 kW 1‘425.00 1‘165.00

Kessel/Chaudière 1000-2000 kW 1‘845.00 1‘515.00
Kessel/Chaudière             >2000 kW 2‘105.00 1‘725.00

14Preise verstehen sich exkl. MWST  Prix hors TVA



Totaleco, Totaleco Turbo

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kondens./1. Condens.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekond./Cond. suivant
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kondensator/Condenseur   -500 kW 410.00 210.00
Kondensator/Condenseur   -700 kW 480.00 240.00

Kondensator/Condenseur -1500 kW 540.00 270.00
Kondensator/Condenseur -2800 kW 610.00 340.00
Kondensator/Condenseur -4900 kW 640.00 370.00
Kondensator/Condenseur -6500 kW 680.00 410.00

Typ, 2-jährlich / 
Type, tous les 2 ans 

1. Kondens./1. Condens.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekond./Cond. suivant
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kondensator/Condenseur   -500 kW 480.00 280.00
Kondensator/Condenseur   -700 kW 550.00 310.00

Kondensator/Condenseur -1500 kW 610.00 340.00
Kondensator/Condenseur -2800 kW 680.00 410.00
Kondensator/Condenseur -4900 kW 710.00 440.00
Kondensator/Condenseur -6500 kW 750.00 510.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kondens./1. Condens.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekond./Cond. suivant
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kondensator/Condenseur   -500 kW 540.00 340.00
Kondensator/Condenseur   -700 kW 610.00 370.00

Kondensator/Condenseur -1500 kW 680.00 410.00
Kondensator/Condenseur -2800 kW 750.00 470.00
Kondensator/Condenseur -4900 kW 780.00 510.00
Kondensator/Condenseur -6500 kW 810.00 540.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kondens./1. Condens.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekond./Cond. suivant
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kondensator/Condenseur   -500 kW 620.00 430.00
Kondensator/Condenseur   -700 kW 700.00 460.00
Kondensator/Condenseur -1500 kW 780.00 510.00
Kondensator/Condenseur -2800 kW 860.00 580.00
Kondensator/Condenseur -4900 kW 890.00 620.00
Kondensator/Condenseur -6500 kW 930.00 660.00
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Totaleco, Totaleco Turbo

Typ C+ Premium Plus

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Kondens./1. Condens.
Bruttopreis/Prix brut CHF

Folgekond./Cond. suivant
Bruttopreis/Prix brut CHF

Kondensator/Condenseur   -500 kW 640.00 445.00
Kondensator/Condenseur   -700 kW 725.00 475.00
Kondensator/Condenseur -1500 kW 805.00 530.00
Kondensator/Condenseur -2800 kW 890.00 600.00
Kondensator/Condenseur -4900 kW 920.00 640.00
Kondensator/Condenseur -6500 kW 960.00 680.00
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Reinigung (Typ A)

• Jährliche Kontrolle des Vertragsgegenstandes 
welches folgende Komponenten umfasst: (Ter-
minvorgabe durch Ygnis)

• Kontrolle Regler und Fühler
• Kontrolle Pumpengruppe
• Kontrolle Expansionsgefäss
• Kontrolle Brauchwassermischer
• Kontrolle Solarfl üssigkeit
• Kontrolle Frostschutz
• Kontrolle Verbindungsleitungen
• Kontrolle Kollektoren (Sichtkontrolle)
• Kontrolle/Wartung Schmutzfi lter

Optimierung (Typ B)

• Gleiche Leistungen wie bei der Reinigung, je-
doch zusätzlich:

• Optimierung Regler und Fühler
• Optimierung Brauchwassermischer
• Optimierung Solarfl üssigkeit
• Optimierung Frostschutz
• Arbeitsleistung inbegriffen: Kostenlose Behe-

bung aller Störungen innerhalb des Vertragsjah-
res, sofern sie nicht unter Absatz 2 fallen.

Pikett (Typ C)

• Gleiche Leistungen wie bei der Optimierung, je-
doch zusätzlich:

• 24 Stunden Pikettdienst

Nach Ausführung der jährlichen Servicearbeiten 
erhalten Sie eine schriftliche Rückmeldung.

Nettoyage (type A)

• Le contrôle annuel de l‘objet du contrat comprend 
la vérifi cation des éléments suivants: (échéance 
fi xée par Ygnis)

• Contrôle des régulateurs et sondes
• Contrôle du groupe des pompes
• Contrôle du vase d‘expansion
• Contrôle du mitigeur d‘eau domestique
• Contrôle du liquide solaire
• Contrôle de l‘antigel
• Contrôle des conduires de raccordement
• Contrôle des collecteurs (contrôle visuel)
• Contrôle/entretien des fi ltres à saletés

Optimisation (type B)

• Comprend les mêmes prestations que pour le  
service de nettoyage, avec en plus:

• Optimisation des régulateurs et sondes
• Optimisation du mitigeur d‘eau domestique
• Optimisation du liquide solaire
• Optimisation de l‘antigel
• Frais de main d‘œuvre incluse: réparation gratu-

ite de toutes les pannes se produisant pendant 
l‘année du contrat, pour autant qu‘elles ne soient 
pas exclues par le paragraphe 2.

Permanence (type C)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
d‘optimisation avec en plus:

• un service de piquet 24 heures sur 24

Après l’exécution des travaux de service annuel 
nous vous envoyons un rapport par écrit .
 

Vertragsbedingungen Solaranlage 
Conditions du contrat de service installation solaire                                                                                             
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Solar / Solaire

Typ A Reinigung / Nettoyage

Typ, jährlich / Type, annuel Bruttopreis / Prix brut CHF

Solar / Solaire   20m2 380.00
Solar / Solaire   40m2 410.00

Solar / Solaire   60m2 440.00
Solar / Solaire   80m2 460.00
Solar / Solaire  100m2 490.00
Solar / Solaire  125m2 520.00
Solar / Solaire  150m2 540.00

Typ B Optimierung / Optimisation

Typ, jährlich / Type, annuel Bruttopreis / Prix brut CHF

Solar / Solaire   20m2 460.00
Solar / Solaire   40m2 520.00

Solar / Solaire   60m2 570.00
Solar / Solaire   80m2 630.00
Solar / Solaire  100m2 680.00

Solar / Solaire  125m2 730.00
Solar / Solaire  150m2 790.00

Typ C Pikett / Permanence

Typ, jährlich / Type, annuel Bruttopreis / Prix brut CHF

Solar / Solaire   20m2 1‘000.00
Solar / Solaire   40m2 1‘060.00

Solar / Solaire   60m2 1‘110.00
Solar / Solaire   80m2 1‘170.00

Solar / Solaire  100m2 1‘122.00
Solar / Solaire  125m2 1‘270.00
Solar / Solaire  150m2 1‘330.00

Preise Service Solaranlage
Prix du contrat de service installation solaire
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Vertragsbedingungen Wärmepumpen
Conditions du contrat de service pompe à chaleur

Basic (Typ A)

• Jährliche Kontrolle des Vertragsgegenstandes 
(Terminvorgabe durch Ygnis) .

• Sichtkontrolle der Wärmepumpe.
• Optische Prüfung des Schauglases.
• Kontrolle der elektrischen Anzeigen und An-

schlüsse.
• Einstellungen Regelgerät überprüfen und opti-

mieren.
• Optische Dichtigkeitskontrolle der Wärmepumpe 

wasserseitig und des Kältekreises.
• Reparaturen oder wertvermehrende Arbeiten 

(z.B. Steuerungsumbauten) sind in jedem Fall 
vom Vertrag ausgenommen.

Classic (Typ B)

• Gleiche Leistungen wie beim Basic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Kostenlose Behebung aller Störungen innerhalb 
des Vertragsjahres, sofern sie nicht unter die 
Ausschlüsse von Absatz 2 fallen.

• Reparaturen oder wertvermehrende Arbeiten 
(z.B. Steuerungsumbauten) sind in jedem Fall 
vom Vertrag ausgenommen.

Premium (Typ C)

• Gleiche Leistungen wie beim Classic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Inbegriffen sind alle Ersatzteile, welche im Zu-
sammenhang mit Revisionen und Störungsbe-
hebungen zum Betreiben des Vertragsgegen-
standes ausgewechselt werden müssen, falls sie 
nicht unter die Ausschlüsse von Absatz 2 fallen.

• Reparaturen oder wertvermehrende Arbeiten 
(z.B. Steuerungsumbauten) sind in jedem Fall 
vom Vertrag ausgenommen.

Basic (type A)

• Contrôle annule de l‘objet du contrat (calendrier 
défi ni par Ygnis). Détection des détériorations et 
recensement de l‘état dans un rapport détaillé.

• Contrôle visuel de la pompe à chaleur.
• Contrôle optique du verre-regard.
• Contrôle des affi chages et des connexions élec-

triques.
• Contrôle et optimisation des réglages de la régu-

lation.
• Contrôle d‘étanchéité optique de la pompe à cha-

leur côté eau et du circuit froid.
• Les réparations et les travaux générateurs de 

plus-value (par ex. les travaux de transformation 
de régulateurs) sont exclus du contrat dans tous 
les cas.

Classic (type B)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Basic avec en plus:

• Réparation gratuite de tous les dérangements au 
cours de l‘année couverte par le contrat, à condi-
tion que ces dérangements ne tombent pas sous 
les exclusions défi nies dans le paragraphe 2.

• Les réparations et les travaux générateurs de 
plus-value (par ex. les travaux de transformation 
de régulateurs) sont exclus du contrat dans tous 
les cas.

Premium (type C)

• Comprend les mêmes prestations que le service 
Classic avec en plus:

• Toutes les pièces de rechange qui doivent être 
remplacées dans le cadre d‘une révision ou d‘un 
dépannage pour le bon fonctionnement de l‘objet 
du contrat sont comprises, à condition que ces 
pièces ne tombent pas sous les exclusions défi -
nies dans le paragraphe 2.

• Les réparations et les travaux générateurs de 
plus-value (par ex. les travaux de transformation 
de régulateurs) sont exclus du contrat dans tous 
les cas.

Vertragsbedingungen Wärmepumpe
Conditions du contrat de service pompe à chaleur
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Preise Service Wärmepumpe
Prix du contrat de service pompe à chaleur

Typ A Basic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

1.Wärmepumpe / 1. pompe à chaleur Auf Anfrage / sur demande

Folgewärmepumpe / pompe à chaleur suiv. Auf Anfrage / sur demande

Typ B Classic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

1.Wärmepumpe / 1. pompe à chaleur Auf Anfrage / sur demande

Folgewärmepumpe / pompe à chaleur suiv. Auf Anfrage / sur demande

Typ C Premium

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

1.Wärmepumpe / 1. pompe à chaleur Auf Anfrage / sur demande

Folgewärmepumpe / pompe à chaleur suiv. Auf Anfrage / sur demande
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Vertragsbedingungen Magrosys Trinkwasserladesystem
Conditions du contrat de service Magrosys système de recharge en eau potable 

Basic (Typ A)

• Jährliche Kontrolle des Vertragsgegenstandes 
welche folgende Komponenten umfasst: (Ter-
minvorgabe durch Ygnis AG)

• Dichtheitsprüfung des Trinkwasserladesystems
• Überprüfung des Reglers und dessen Funktion
• Funktionskontrolle Primär- und Sekundär     

Pumpe
• Funktionskontrolle Mischventile
• Kontrolle Plattenwärmetauscher

Classic (Typ B)

• Gleiche Leistungen wie Basic, jedoch zusätzlich:
• Kostenlose Behebung aller Störungen innerhalb 

des Vertragsjahres, sofern sie nicht unter Absatz 
2 Ausschlüsse fallen.

• Auswechseln des Plattenwärmetauschers ist 
nicht inbegriffen.

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wert- ver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen

Premium (Typ C)

• Gleiche Leistungen wie Classic, jedoch zusätz-
lich:

• Inbegriffen sind alle Ersatzteile, welche im Zu-
sammenhang mit Revisionen und Störungsbe-
hebungen zum Betreiben des Vertragsgegen-
standes ausgewechselt werden müssen, falls sie 
nicht unter Absatz 2 Ausschlüsse fallen.

• Jährlicher Austausch des Plattenwärmetau-
schers inklusive Entkalkung.

• Schweissarbeiten (Reparaturen) oder wert- ver-
mehrende Arbeiten (z.B. Steuerungsumbauten) 
sind in jedem Fall vom Vertrag ausgenommen

Basic (type A)

• Contrôle annuel de l’objet du contrat, qui englobe 
les composants suivants: (calendrier spécifi é par 
Ygnis AG)

• Contrôle d’étanchéité du système de recharge en 
eau potable;

• Vérifi cation du régulateur et de son fonctionne-
ment;

• Contrôle de fonctionnement de la pompe pri-
maire et secondaire;

• Contrôle de fonctionnement des vannes de mé-
lange;

• Contrôle de l’échangeur thermique à plaques.

Classic (type B)

• Mêmes prestations que dans le contrat Basic, 
mais avec en plus:

• Réparation gratuite de tous les dérangements 
pendant l’année de validité du contrat, à condi-
tion qu’ils ne relèvent pas du paragraphe 2 Ex-
clusions.

• Le remplacement de l’échangeur thermique à 
plaques n’est pas inclus.

• Les travaux de soudure (réparations) et les tra-
vaux générant une plus-value (p. ex.: travaux de 
transformation de régulateurs) sont exclus du 
contrat dans tous les cas.

Premium (type C)

• Mêmes prestations que dans le contrat Classic, 
mais avec en plus:

• Toutes les pièces de rechange qui doivent être 
remplacées dans le cadre d’une révision ou d’un 
dépannage pour le bon fonctionnement de l’objet 
du contrat sont comprises, à condition que ces pi-
èces ne relèvent pas du paragraphe 2 Exclusions.

• Remplacement annuel de l’échangeur thermique 
à plaques, détartrage compris.

• Les travaux de soudure (réparations) et les tra-
vaux générant une plus-value (p. ex.: travaux de 
transformation de régulateurs) sont exclus du 
contrat dans tous les cas.
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Preise Service Magrosys Trinkwasserladesystem
Prix du contrat de service Magrosys système de recharge en eau potable 

Magrosys

Typ A Basic

Typ, jährlich / 
Type, annuel 

1. Magrosys
Bruttopreis/Prix brut CHF

2. Magrosys
Bruttopreis/Prix brut CHF

-500 l 360.00 220.00
501-1000 l 390.00 250.00

1001-2000 l 430.00 290.00
2001-3000 l 460.00 320.00
3001-4000 l 500.00 360.00

Typ B Classic

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Magrosys
Bruttopreis/Prix brut CHF

2. Magrosys
Bruttopreis/Prix brut CHF

-500 l 570.00 430.00
501-1000 l 600.00 460.00

1001-2000 l 640.00 500.00
2001-3000 l 670.00 530.00
3001-4000 l 710.00 570.00

Typ C Premium

Typ, jährlich / 
Type, annuel

1. Magrosys
Bruttopreis/Prix brut CHF

2. Magrosys
Bruttopreis/Prix brut CHF

-500 l 1‘150.00 1‘010.00
501-1000 l 1‘260.00 1‘120.00

1001-2000 l 1‘450.00 1‘310.00
2001-3000 l 1‘620.00 1‘480.00
3001-4000 l 1‘730.00 1‘560.00
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Vertragsbedingungen Wassererwärmer
Conditions du contrat de service chauffe-eau

Basic (Typ A)

• Jährliche Kontrolle des Vertragsgegenstandes 
wie folgt (Terminvorgabe durch Ygnis):

• Boiler entleeren, öffnen und reinigen
• Entfernen Kalkablagerungen (mechanisch)
• Kontrolle der Schutzanode und Flanschdichtung
• Boiler füllen und wieder in Betrieb setzen

• Alle dem Verschleiss unterworfenen Teile werden 
kontrolliert und nötigenfalls gegen Verrechnung 
revidiert oder ersetzt. Die Steuerungs- und Rege-
leinrichtungen werden einer eingehenden Kont-
rolle unterzogen und auf optimale Wirkungswei-
se eingestellt. Feststellung und Aufnahme von 
Mängeln sowie erstellen eines Zustandrapportes.

• Es besteht die Möglichkeit, Mängel sofort behe-
ben zu lassen, wobei die dazu erforderliche Zeit 
plus Material verrechnet werden. Bei einer spä-
teren Behebung, die einen separaten Besuch er-
fordert, wird nach Aufwand oder gemäss Offerte 
verrechnet.

Nach Ausführung der jährlichen Servicearbeiten 
erhalten Sie eine schriftliche Rückmeldung.

Basic (type A)

• Contrôle annuel de l‘objet du contrat de la mani-
ère suivante (échéance fi xée par Ygnis):

• Vidange, ouverture et nettoyage du chauffe-eau.
• Élimination du calcaire (méchaniquement).
• Contrôle de l‘anode de protection et joint de bride.
• Remplissage et remise en service du chauffe-

eau.

•  Toutes les pièces soumises à usure sont contrô-
lées et si nécessaire réparées ou remplacées sur 
facture. Les unités de commande et de réglage 
sont soumises à un examen approfondi et à une 
mise au point minutieuse. Détection des détério-
rations et recensement de l‘état dans un rapport 
détaillé.

• Il est possible de remédier immédiatement aux 
détériorations. Dans ce cas, le temps de travail 
et le matériel requis seront facturés. Si la remise 
en état a lieu ultérieurement, lors d’une nouvelle 
visite, la facture sera fonction des dépenses ef-
fectives ou du devis.

Après l’exécution des travaux de service annuel 
nous vous envoyons un rapport par écrit .
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Typ A Basic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Boiler / chauffe-eau    -250l 400.00
Boiler / chauffe-eau    -500l 730.00

Boiler / chauffe-eau    -750l 980.00
Boiler / chauffe-eau   1‘000l 1‘190.00

2-jährlich / tous les 2 ans Bruttopreis/Prix brut CHF

Boiler / chauffe-eau    -250l 480.00
Boiler / chauffe-eau    -500l 870.00

Boiler / chauffe-eau    -750l 1‘180.00
Boiler / chauffe-eau   1‘000l 1‘430.00

Preise Service Wassererwärmer
Prix du contrat de service chauffe-eau
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Vertragsbedingungen Optionen 
Conditions du contrat de service options

Ygnistronic  

Ygnistronic 
• Störungsübermittlung direkt an den Kunden (Va-

riante A) oder direkt an Ygnis (Variante B).
• Visualisierung und Aufzeichnung von Störungen 

auf der Ygnistronic Internetseite inkl.  Login.
• Möglichkeit, auf Kundenwunsch einzelne Regler-

einstellungen (RDO 3xx oder ECR-Regler) zu op-
timieren und anzupassen.

• Automatische, grafi sche Darstellung der Be-
triebszustände als Laufdiagramme.

• Optimierungen erfolgen automatisch oder nach 
Absprache mit dem Kunden.

• SIM-Karte ist Eigentum der Ygnis AG.

Wasseranalyse

Kleine Wasseranalyse
• Wasserprobenentnahme des Systemwassers auf 

der Anlage durch Mitarbeiter von Ygnis.
• Analyse des Wassers durch eine externe Fach-
fi rma mit Zustandsbericht und entsprechendem 
Lösungsvorschlag.

• Wasseranalyse mit Vergleich zur Richtlinie SWKI 
BT 102-01:2012 mit einem Prüfbericht.

• Ermittelte Parameter des Umlaufwassers:
• pH-Wert
• elektrische Leitfähigkeit
• Gesamthärte

Grosse Wasseranalyse
• Wasseranalyse durch externe Fachfi rma auf der 

Anlage mit Zustandsbericht mit entsprechendem 
Lösungsvorschlag.

• Ermittelte Parameter des Umlaufwassers:
• ph-Wert
• Leitfähigkeit
• Gelöstes Eisen
• Sulfat
• Chloride
• Gesamthärte
• Sauerstoffgehalt
• Füll- und Ergänzungswasser

Ygnistronic  

Ygnistronic 
• Communication des dysfonctionnements au cli-

ent (version A) ou directement à Ygnis (version B).
• Visualisation et enregistrement des dysfonction-

nements sur le site internet Ygnistronic avec ac-
cès personnalisé.

• Possibilité à la demande du client d’adapter et 
d’optimiser la mis au point de certains réglages 
(RDO 3xx ou ECR-Regler).

• représentation graphique automatique de l‘état 
de fonctionnement par le biais d‘un diagramme.

• les améliorations ont lieu automatiquement ou 
après accord du client.

• La carte SIM reste la propriété de la société Ygnis 
SA.

Analyse de l‘eau

Petite analyse de l‘eau
• Prélèvement d‘échantillon d‘eau circulant dans 

l‘installation par un employé de la société Ygnis.
• analyse de l‘eau par une société spécialisée ex-

terne établissant un rapport détaillé et proposant 
une solution adaptée.

• Analyse de l‘eau en comparaison aux directives 
SWKI BT 102-01-:2012 avec rapport détaillé

• Paramètre retrouve d‘eau curculant:
• ph
• conductibilité
• dureté totale

Grande analyse de l‘eau
• Une société spécialisée externe est chargée 

d‘analyser l‘eau sur place avec rapport détaillé 
proposant une solution adaptée.

• Paramètre retrouve d‘eau circulant:
• ph
• conductibilité
• fer dissous
• sufl ate
• chlorures
• dureté totale
• oxygène
• l‘eau du circuit et de l‘eau d‘appoint
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Ygnistronic Miete      Ygnistronic à louer
Konfi guriert nach Kundenangaben. Installation   Confi guré selon detailles du client. Installation 
und Inbetriebnahme durch YGNIS.    et mise en service par YGNIS. Incl. carte SIM
Inkl. SIM-Karte

Bezeichnung / Désignation Bruttopreis pro Jahr / prix brut par année

Ygnistronic 
mit UMTS Modem und Kommunikationsmodul
avec UMTS modem et le module de communication

390.00

Einbau Schlüsselrohr
Montage du tube à clé

600.00

Einbau Regler RDO 383
Montage régulateur RDO 383

545.00

Kleine Wasseranalyse      Petite analyse de l’eau
Wasserprobe durch YGNIS, inkl. Bericht    Essai de l’eau par YGNIS, incl. rapport

Modell / Modèle Bruttopreis pro Jahr / prix brut par année

Alle Kesseltypen
toutes les types de chaudières

160.00

Grosse Wasseranalyse     Grande analyse de l’eau
Ausgeführt durch externe Fachfi rma mit Zustands-  Exécution des travaux par société spécialisée
bericht. Ermittelte Parameter des Umlaufwassers:  avec rapport concernant l’état. Paramètres
PH-Wert, Leitfähigkeit, gelöstes Eisen, Sulfat   déterminés de l’eau de circulation: Valeur PH
Chloride, Gesamthärte, Sauerstoffgehalt, Füll   conductivité électrique, fer et cuivre soluté
und Ergänzungswasser      dureté totale, chlorures, sulfate, teneur en
        oxygène, eau de remplissage et de complement

Modell / Modèle Bruttopreis pro Jahr / prix brut par année

Alle Kesseltypen
toutes les types de chaudières

530.00

Preise Service Optionen
Prix du contrat de service options
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Vertragsbedingungen Gebäudeleitsystem Ygnistronic 
Conditions du contrat de service système de gestion d’immeuble

Basic (Typ A)

Mit Ygnistronic
• Die von der Ygnis AG gelieferte SIM-Karte ist in 

dem vom Kunden gekauften Ygnistronic montiert. 
Die Störmeldungen werden über die Ygnistronic 
Internetseite während der Geschäftszeiten an die 
Disposition oder im Pikett an die Pikett-Zentrale 
weitergeleitet. Die Weiterleitung von Brenner-
störungen oder externen Störungen an weitere 
Teilnehmer sind mit dem Kunden zu defi nieren

• Auswechslung der SD-Karte alle 4 Jahre.
• Die SIM-Karte bleibt Eigentum der Ygnis AG
Ohne Ygnistronic
• Auswechslung der SD-Karte alle 4 Jahre.
• Kontrolle und Optimierung der Einstellungen

Classic (Typ B)

• Gleiche Leistungen wie beim  Basic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Kostenlose Behebung aller Störungen innerhalb 
des Vertragjahres, sofern sie nicht unter die Aus-
schlüsse von Absatz 2 fallen.

Premium (Typ C)

• Gleiche Leistungen wie beim Classic-Vertrag, je-
doch zusätzlich:

• Inbegriffen sind alle Ersatzteile, welche im Zu-
sammenhang mit Störungsbehebungen zum Be-
treiben des Vertragsgegenstandes ersetzt wer-
den müssen, falls sie nicht unter die Ausschlüsse 
von Absatz 2 fallen.

Basic (type A)

Avec Ygnistronic
• La carte SIM fournie par la société Ygnis SA est 

montée dans l‘Ygnistronic acheté par le client. 
Les messages de dérangement sont transmis 
au personnel de service pendant les heures 
d‘ouverture normales ou à la centrale de piquet 
pendant les heures de piquet via la page Web Yg-
nistronic. La retransmission des dérangements 
relatifs aux brûleurs ou des dérangements exter-
nes à d‘autres abonnés doit être défi nie avec le 
client.

• Remplacement de la carte SD tous les 4 ans
• La carte SIM reste la propriété de la société Ygnis 

SA.
Sans Ygnistronic
• Remplacement de la carte SD tous les 4 ans
• La carte SIM reste la propriété de la société Ygnis 

SA.

Classic (type B)

• Mêmes prestations que dans le contrat Basic 
avec en plus :

• Réparation gratuite de tous les dérangements au 
cours de l‘année couverte par le contrat, à condi-
tion que ces dérangements ne tombent pas sous 
les exclusions défi nies dans le paragraphe 2.

Premium (type C)

• Mêmes prestations que dans le contrat Classic 
avec en plus :

• Toutes les pièces de rechange qui doivent être 
remplacées dans le cadre d‘un dépannage pour 
le bon fonctionnement de l‘objet du contrat sont 
comprises, à condition que ces pièces ne tom-
bent pas sous les exclusions défi nies dans le pa-
ragraphe 2. 

Vertragsbedingungen Gebäudeleitsystem mit/ohne Ygnistronic
Conditions du contrat de service avec/sans système de gestion d’immeuble
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Vertrag mit Ygnistronic

Typ A Basic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Fernüberwachung inkl. M2M SIM-Karte. Ersatz SD-
Karte alle 4 Jahre

445.00

Typ B Classic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Störungsbehebung exklusive Material 895.00

Typ C Premium

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Störungsbehebung inklusive Material 1‘065.00

Vertrag ohne Ygnistronic

Typ A Basic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Ersatz SD-Karte alle 4 Jahre 85.00

Typ B Classic

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Störungsbehebung exklusive Material 385.00

Typ C Premium

jährlich / annuel Bruttopreis/Prix brut CHF

Störungsbehebung inklusive Material 555.00

Preise Service Gebäudeleitsystem mit/ohne Ygnistronic 
Prix du contrat de service avec/sans système de gestion d’immeuble
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Ygnis AG                                    
Wolhuserstrasse 31/33 
CH-6017 Ruswil   
Tel. +41 41 496 91 20 
Fax +41 41 496 91 21 
info@ygnis.com   
www.ygnis.ch

Ygnis SA
Chemin de la Caroline 22

CH-1213 Petit-Lancy
Tel. +41 22 870 02 10
Fax +41 22 870 02 11

romandie@ygnis.com
www.ygnis.ch


